
THE SCHOOL HÉRIOT  
or a school where children  
and officers open their mind  
to the international aspects  
and voluntary work

L’ÉCOLE HÉRIOT  
une école primaire qui ouvre  
ses élèves et personnels  
à l’international et au volontariat
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old photos from the school archive



L’Ecole Hériot reconnue pour ses actions  
de développement durable par la région Ile de France 
depuis 2011 (mon lycée éco responsable) est sollicitée 

par la Direction Jeunesse et Sports et Cohésion  
Sociale d‘Ile de France (DRJSCS) en 2016 pour accueillir 
le premier chantier de bénévoles internationaux en site 

scolaire d’enseignement primaire en Ile-de-France

School Hériot gained recognition by the Région  
Ile-de-France since 2011 for its implication  

in sustainable development projects and  was joined  
by the state (Direction for youth, sport and social care  
of Ile-de France) to implement the first international 

workcamp in a primary school

How this story began…Le début de l’aventure internationale… 



OUR GOALS
L’ÉCOLE OUVRE SES ÉLÈVES À L’INTERNATIONAL À TRAVERS 

LES CHANTIERS DE BÉNÉVOLES / OPEN THE CHILDREN  
TO THE INTERNATIONAL PROJECTS BY WORKCAMPS

Depuis 2017 ce sont:

√ 120 élèves;

√ 50 personnels de l’école  
(direction, professeurs,  
personnels techniques);

√ 80  volontaires  
internationaux;

√ 15 animateurs et  
la direction régionale  
du partenaire Concordia;

√ 2 conseillers d’éducation 
populaire et de jeunesse  
de l’Etat qui participèrent  
à la démarche.
 

Since 2017 were involved:

√ 120 pupils;

√ 50 officers of the school 
(direction, teachers,  
technical staff);

√ 80 international  
volunteers;

√ 15 animators  
and the direction  
of Concordia Ile-de-France;

√ 2 advisers  
of popular education  
and youth  
of the State.



old photos from the school archive



2017
LES CHANTIERS –  CONCEVOIR ET TRAVAILLER ENSEMBLE, 

APPRENDRE MUTUELLEMENT /  WORKCAMPS – DESIGN  
AND WORK TOGETHER, TEACH TO EACH OTHERS

Mini-chantier environne-
mental avec les associations, 
animateurs et personnels 
de l’école pour apprendre 
à se connaître et travailler 
ensemble.

Workcamp of three days  
to meet and work together :  
associations, adviser for 
youth, citizens  and the 
adults of the school: techni-
cal staff, teachers, direction.

OUR GOALS         OUR GOALS         
GOAL 1: Offrir aux élèves de 
l’école et tous ses personnels une 
ouverture à l’international et à l’in-
terculturel à travers les chantiers 
de bénévoles

GOAL 2: Permettre la rencontre 
des valeurs de l’éducation popu-
laire et des valeurs de l’éducation 
formelle

GOAL 3: Travailler autrement, 
apprendre les uns des autres autour 
d’un objectif commun

> Open the children  
and officers of the school  
to the international  
and intercultural projects  
by workcamps

> Create the link between values 
of popular education and formal 
education

> Working differently,  
to teach and transmit each others 
building and sharing the same 
project(s)

Since 2017

July



2018
LES CHANTIERS –  CONCEVOIR ET TRAVAILLER ENSEMBLE, 

APPRENDRE MUTUELLEMENT /  WORKCAMPS – DESIGN  
AND WORK TOGETHER, TEACH TO EACH OTHERS

La conseillère Jeunesse  
et Sports, Concordia et  
la direction de l’ERPD Hériot 
présentent la démarche aux  
enseignants et enfants.  
Ils collectent les idées pour  
un chantier de deux jours:  
redonner vie au mur du préau.

The adviser of the State for youth, 
Concordia and the school’s  
direction associate teachers  
and pupils in the project.  
They collect ideas of teachers  
to design a workcamp of two 
days: painting an old and sad  
wall on the playground.

OUR GOALS         OUR GOALS         
GOAL 1: Offrir aux élèves de 
l’école et tous ses personnels une 
ouverture à l’international et à l’in-
terculturel à travers les chantiers 
de bénévoles

GOAL 2: Permettre la rencontre 
des valeurs de l’éducation popu-
laire et des valeurs de l’éducation 
formelle

GOAL 3: Travailler autrement, 
apprendre les uns des autres autour 
d’un objectif commun

> Open the children  
and officers of the school  
to the international  
and intercultural projects  
by workcamps

> Create the link between values 
of popular education and formal 
education

> Working differently,  
to teach and transmit each others 
building and sharing the same 
project(s)

Since 2017

March



2018
LES CHANTIERS –  CONCEVOIR ET TRAVAILLER ENSEMBLE, 

APPRENDRE MUTUELLEMENT /  WORKCAMPS – DESIGN  
AND WORK TOGETHER, TEACH TO EACH OTHERS

Les premiers grands chantiers 
annuels de 15 jours avec 15 
volontaires commencent…

Workcamps of 15 days  
with 15 volunteers begin…

OUR GOALS         OUR GOALS         
GOAL 1: Offrir aux élèves de 
l’école et tous ses personnels une 
ouverture à l’international et à l’in-
terculturel à travers les chantiers 
de bénévoles

GOAL 2: Permettre la rencontre 
des valeurs de l’éducation popu-
laire et des valeurs de l’éducation 
formelle

GOAL 3: Travailler autrement, 
apprendre les uns des autres autour 
d’un objectif commun

> Open the children  
and officers of the school  
to the international  
and intercultural projects  
by workcamps

> Create the link between values 
of popular education and formal 
education

> Working differently,  
to teach and transmit each others 
building and sharing the same 
project(s)

Since 2017

July



2019
LES CHANTIERS –  CONCEVOIR ET TRAVAILLER ENSEMBLE, 

APPRENDRE MUTUELLEMENT /  WORKCAMPS – DESIGN  
AND WORK TOGETHER, TEACH TO EACH OTHERS

Les enfants écrivent avec les 
volontaires et les professeurs 
l’histoire de l’Oiseau du 
patio qui s’envole autour du 
monde. Ils en font le décor 
du hall des études.

Children write the story  
of the bird of the patio  
at the classrooms flying  
all around the world.  
It becomes the decoration  
of the hall.

OUR GOALS         OUR GOALS         
GOAL 1: Offrir aux élèves de 
l’école et tous ses personnels une 
ouverture à l’international et à l’in-
terculturel à travers les chantiers 
de bénévoles

GOAL 2: Permettre la rencontre 
des valeurs de l’éducation popu-
laire et des valeurs de l’éducation 
formelle

GOAL 3: Travailler autrement, 
apprendre les uns des autres autour 
d’un objectif commun

> Open the children  
and officers of the school  
to the international  
and intercultural projects  
by workcamps

> Create the link between values 
of popular education and formal 
education

> Working differently,  
to teach and transmit each others 
building and sharing the same 
project(s)

Since 2017

July



PARTNERSHIP 
STARTS HERE

 Vous voulez en savoir plus ? 
Would you like to know more?

Prenez contact avec nous !
Please get in touch with us if you would like  

more information on our support services.

École Régionale du Premier Degré Hériot
Rue du Commandant Hériot 
78125 La Boissère-École

Consultez notre site internet  

You can find our contact details on our personal webpages.

www.erpd-heriot.ac-versailles.fr
0783213u@ac-versailles.fr
Standard - 01 34 85 01 80


